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St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
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Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
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Tuesdays only || Cada Martes
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Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107
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Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
 

Save the date     Reserva la fecha

Calendario de Marzo del 2024
     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

10 11 12

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

(Scan to donate)

13 14

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

15

Via Crucis 
6pm-7pm Patio 
RICA & Scouts

Stations of the Cross
6pm-7pm Church 

RCIA

16

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

17

Venta de comida
(Scouts)

18 19

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

20 21

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

22

Via Crucis 
6pm-7pm Patio 
Confirmación & 

Monaguillos 

Stations of the Cross
6pm-7pm Church 

J.C. Krew

23

RCIA Retreat

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

24

Palm Sunday 

Domingo de 
Ramos

25 26 27

8am
Liturgia de las horas

28

8am 
Liturgia de las horas

7pm - Last Supper
Ultima Cena

Bilingüe

29
8am 
Liturgia de las 
horas

12pm 
7 Last words
Las Últimas 7 
palabras

3pm 
Passion - Eng.

5pm
Via Crucis en 
vivo

6pm 
Service  

30

31 01 02

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

03 04

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

05 06

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

Pg. 1 Pg. 10

Mass Intentions Intenciones de Misa
Sunday || Domingo 10
7am

Cumpleaños: Rosario Cruz; Mayra Covarrubias; 
IE: Modesta Calderon; Juan Hernandez; 
Salud: José Joel Segura; 
†: Reynaldo González; Las Almas; 

8:30am
Anniversary: Grisel & Javier Valdez (27 years); 
Birthday: Omar Vazquez; Ana Patiño; 
Health: Ana Patiño; Nathan Moran; 
SP: Familia Bahena Patiño; Familia Moran Bahena; 
†: Gerardo & Mary Lou Flores; Andres Samos; 

10am
Acción de Gracias: Angel Morales; Annie Mojica; Lizbeth 
Mendiola; 
Cumpleaños: Jesus Manzo; Pedro Barrales; Rosa Manzo; 
IE: Carlos Enrique Flota & Martha Aracely Ramos; Christian & 
Sussy Lopez; 
Kimberly Baez;  Familia Justo Salvadore Sebastian; Francisca 
Covarrubias; Familia Covarrubias;
Salud: Daniel Ordoñez; 
†: Antonio Manzo; Christian Gabriel Reyes; Consuelo Leiva & 
Santos Torres; 
Domingo Torres; Enrique Saucedo; Gustavo Torres; Isidro Castillo; 
Juan Ramirez Orea; 
Juventinoi Balladares & Maura Martines; Maura Torres; Santos 
Ramirez; 
Veronica Leana; Gladis Justo Salvadores; Vicente Salvador & 
Paula Sebastian; 
Juana Benitez & Jose Justo; Regina Patricio & Jacinto Salvadores; 
Crisanta Acevedo & Juan Sebastian; Rodolfo Covarrubias; Las 
Almas; 

1pm
Anniversary: Jose Zarate & Luz Elena Diaz; 
†: Karina Sanchez; 

3:30pm 
Cumpleaños: Elizabeth Bahena; 
IE: Familia Patiño Rosas; 
†: Agustina Candelario & Hijinio Franco; Catalina Villafaña & 
Rodolfo Llamas; 
Gustavo Villaneda; Lorenzo Alvarez; maria Benitez; 
 
5pm
Salud: Ana Salgado; 
†: Sara Celis Lorenzo (40 días); Petra Bernal Refugio; 

Monday || Lunes, 11
8am
Cumpleaños: Aton Felix; 
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; 
Kimberly Baez; 
†: Eulario Centeno; Guadalupe Carmena; Andrea 
Camarena; Salvador Camarena; Miguel Garcia; 
Monica Villavazo; 

Tuesday || Martes, 12
8am
Acción de Gracias: Asociacion Guadalupana; 
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; Abigail 
Baez; 
†: Elza Alcantar; Eulalio Centeno; Monica Villaazo; Ignacia 
Hernandez; Olivia Espinoza; 

Wednesday || Miércoles, 13
8am
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; Abigail 
Baez; 
†: Lucita Almanza; Monica Villavazo; 

Thursday || Jueves, 14
8am
Cumpleaños: Danae Martinez; Gabriela Lopez; 
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; Abigail 
Baez; 
†: Lucita Almanza; Monica Villavazo; 

Friday || Viernes, 15
8am
Cumpleaños: Pancho Felix  
Salud: Raymundo Mendez; 
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; Abigail 
Baez; 
†: 

Saturday || Sábado, 16
8am
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; 
Romalda Aquino; Jorge Aquino Jr.; 



Parish Events       Eventos Parroquiales
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Wedding Banns || Amonestaciones 
23 de marzo: José Fidel Rodríguez 

& Ninfa Reyes Galeno
6 de abril: Orlando Ortega & Genesis Ramos

20 de abril: Johnny Castillo & Lourdes Gimena
27 de abril: Nelson Peña & Claudia Chavarria
27 de abril: Luis Guerra & Norma Castellanos Sacred Heart Girls’ Camp 

July 21-27, 2024
With the Sisters of the Society Devoted to the Sacred Heart

To register or for more information visit our website 
or scan the QR Code: 

$425 for Campers, age 10-15
$200 for Counselors-in-Training, 

ages 16-17 

sacredheartretreatcamp.com 
girlscamp@sacredheartretreatcamp.com 

Sacraments Sacramentos
Baptisms 

Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at 
1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or hospital 

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in 
plus $ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the 
Church & have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st 
Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For 
more information please call the parish office. 

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A. 
First Communion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
 Confirmation:

 Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.C.I.A.: (English)

Candy Rosales- rcia@stagnes-la.org

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of 

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a 
registration form six months in advance of the desired wedding 
date. The office will then call you for an appointment to meet 

with a priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the priests to 

administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados de 
cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de los 
IDs de los padrinos al momento de registrar, más la donación de 
$ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y 
haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 
Primera Comunion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
Confirmación: 

Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.I.C.A.: (Español) 

Reyna Martínez - rica@stagnes-la.org

Sacramento del Matrimonio 
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha 

reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un 
formulario de registro con seis meses de anticipación a la fecha 
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamará para programar 

una cita para reunirse con un sacerdote para la preparación 
matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar este 

sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.

Confesiones || Confessions
Habrá confesiones adicionales esta semana en las 

siguientes parroquias. Si tienen alguna pregunta o gustan 
más información favor de llamar a la oficina parroquial. 

Holy Cross: Friday March 15th @ 7:30pm 
St. Patrick:   Friday March 15th @ 7pm 
St. Agatha:  Tuesday March 19th @ 7pm 
St. Paul: Friday March 22nd @ 7pm. 

mailto:girlscamp@sacredheartretreatcamp.com
mailto:educacionreligiosa@stagnes-la.org
mailto:confirmation@stagnes-la.org
mailto:rcia@stagnes-la.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org
mailto:educacionreligiosa@stagnes-la.org
mailto:confirmation@stagnes-la.org
mailto:rica@stagnes-la.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org


Letter from Fr. Luis
Dear Parishioners,

This past Thursday I communicated to our school staff and families what I now communicate to you.  
First, I want to acknowledge the investment of finances, resources, and time, as well as the commitment 
made by all past clergy, sisters, and present families of our faith community to St. Agnes School. Everyone 
recognizes the sacrifices made by our parents to provide their children with a Catholic education and the 
commitment of our school faculty and staff to make this possible. For these reasons, this communication 
does not come easily. 

Over the last 5 years, the school's enrollment has decreased 73.5%. We currently only serve 60 
students. We expect the decrease to continue. Factors contributing to our enrollment decline include: 
shifting socioeconomic and population demographics in our community resulting in fewer school aged 
children, recent inflationary pressures, an increased need for tuition assistance and diminished resources, 
have all contributed to the school's current circumstances. 

As pastor of St. Agnes parish and school, I  have collaborated with sous principal Mr. Summer, 
Archbishop Gomez, Auxiliary Bishop Matthew Elshoff, and the Archdiocese Department of Catholic Schools 
to assess the current situation our school is facing. The consensus decision is that the TK-8 program at St. 
Agnes School ceases operations at the end of the current school year. We need to step back and reassess 
the viability of the school in this community. It is best to make this hard decision now rather than open next 
year with uncertainties. 

The Department of Catholic Schools has pledged to work closely with each family enrolled at St. 
Agnes to ensure that all students can register at another Catholic school. Our goal is to work with families 
going to new schools and support them on this transition. This includes working with the Catholic Education 
Foundation (CEF) and our neighboring Catholic Schools. The Archdiocese is also committed to work with 
our teachers and staff to assist with their employment at other Catholic schools. Families and staff will be 
the priority. 

Again, I am grateful for the school parent’s sacrifices and investment in St. Agnes School and 
reiterate the shared commitment of our parish and the Archdiocese to ensuring our children continue to 
receive a Catholic education for next school year. 

I will be working with the parish finance and pastoral council as we continue to discern next steps on 
our faith journey here at St. Agnes. Please keep the school parents and children in your prayers and 
together let us call on the Holy Spirit to guide us on this time of transition. 

Sincerely in Christ, 
Fr. Luis Espinoza

Gospel Reflection 

3/10/12
This Sunday, known as Laetare Sunday (Latin for "rejoice"), offers a welcome 
break in the seriousness of Lent.  The readings and liturgy nudge us towards a 
spirit of joy, reminding us that Easter, the season of new life and redemption, is 
approaching.

We can find inspiration in the prophet Isaiah's words (Isaiah 66:10-11) that open 
the liturgy: "Rejoice, Jerusalem, and be glad all who love her! Rejoice greatly, 
you who have been mourning."  Even in the midst of hardship, God promises 
consolation and overflowing joy.

The Epistle from Ephesians (Ephesians 2:4-10) reinforces this message.  We are 
reminded that we are saved "by grace through faith" (Ephesians 2:8).  This is not 
a reward for our own merit, but a gift from God's boundless love.

The Gospel reading (John 3:14-21) presents Jesus' conversation with 
Nicodemus.  Jesus speaks of the necessity of being "born again" through water 
and the Spirit (John 3:5).  This rebirth signifies a turning away from darkness 
and sin, and embracing the light of God's love.  Jesus, lifted up like the serpent 
in the wilderness (John 3:14), offers us salvation through his sacrifice.

I am reminded that through God's grace, I can overcome challenges in my own 
life.  While there may be areas of darkness, Jesus' words about the light 
conquering darkness give me strength.  Looking forward to Easter fills me with 
joy, a joy that I can carry with me throughout the rest of Lent.

Reflection Questions:
● How can I cultivate a spirit of joy in my Lenten journey?
● Where have I experienced God's love and mercy in my life?
● What areas of darkness or sin do I need to bring to the light of God's grace



Carta de P. Luis
Estimados  feligreses,

El jueves pasado comuniqué al personal de nuestra escuela y a las familias lo que ahora les 
comunico a ustedes. Primero, quiero reconocer la inversión de finanzas, recursos y tiempo, así como el 
compromiso hecho por todos los sacerdotes anteriores, hermanas religiosas y familias actuales de nuestra 
comunidad de fe con la Escuela St. Agnes. Todos reconocen los sacrificios hechos por nuestros padres para 
brindarles a sus hijos una educación católica y el compromiso de nuestra facultad y personal escolar para 
hacerlo posible. Por estas razones, esta comunicación no es fácil.

En los últimos 5 años, la matrícula de la escuela ha disminuido un 73.5%. Actualmente solo 
atendemos a 60 estudiantes. Creemos que la disminución de estudiantes continuará. Los factores que 
contribuyen a nuestra disminución de inscripciones incluyen: cambios socioeconómicos y demográficos de 
la población en nuestra comunidad que resultan en menos niños en edad escolar, presiones inflacionarias 
recientes, una mayor necesidad de asistencia para la matrícula y recursos disminuidos, todo ha contribuido 
a las circunstancias actuales de la escuela.

Como párroco de la iglesia y escuela de St. Agnes, he colaborado con el director Sr. Summer, el 
Arzobispo Gómez, el Obispo Auxiliar Matthew Elshoff y el Departamento de Escuelas Católicas de la 
Arquidiócesis para evaluar la situación actual que enfrenta nuestra escuela. La decisión acordada es que el 
programa TK-8 en la escuela St. Agnes cese sus operaciones al final del año escolar actual. Necesitamos 
dar un paso atrás y evaluar la viabilidad de la escuela en esta comunidad. Es mejor tomar esta difícil 
decisión ahora en lugar de comenzar el próximo año con incertidumbres.

El Departamento de Escuelas Católicas se ha comprometido a trabajar estrechamente con cada 
familia matriculada en St. Agnes para garantizar que todos los estudiantes puedan registrarse en otra 
escuela católica. Nuestro objetivo es trabajar con familias que van a nuevas escuelas y apoyarlas en esta 
transición. Esto incluye trabajar con la Fundación de Educación Católica (CEF) y nuestras escuelas 
católicas vecinas. La Arquidiócesis también se compromete a trabajar con nuestros maestros y personal 
para ayudarlos con su empleo en otras escuelas católicas. Las familias y el personal serán la prioridad.

Nuevamente, agradezco los sacrificios y la inversión de los padres de la escuela St. Agnes y reiteró 
el compromiso compartido de nuestra parroquia y la Arquidiócesis de garantizar que nuestros niños 
continúen recibiendo una educación católica el próximo año escolar.

Trabajaré con el consejo pastoral y de finanzas parroquial mientras continuamos discerniendo los 
próximos pasos en nuestro camino de fe aquí en St. Agnes. Por favor, mantengan a los padres y niños de la 
escuela en sus oraciones y juntos invoquemos al Espíritu Santo para que nos guíe en este momento de 
transición.

Sinceramente en Cristo,
P. Luis Espinoza

Reflexión del Evangelio

03/10/2024
Este domingo, conocido como Domingo Laetare (en latín, "alegraos"), ofrece un 
descanso en la seriedad de la Cuaresma. Las lecturas y la liturgia nos empujan hacia 
un espíritu de alegría, recordándonos que se acerca la Pascua, la temporada de nueva 
vida y redención.

Podemos encontrar inspiración en las palabras del profeta Isaías (Isaías 66,10-11) 
que abren la liturgia: "¡Alégrate, Jerusalén, y alegraos todos los que la aman! 
Alegraos mucho, los que habéis estado de luto". Incluso en medio de las dificultades, 
Dios promete consuelo y gozo desbordante.

La Epístola de Efesios (Efesios 2:4-10) refuerza este mensaje. Se nos recuerda que 
somos salvos "por gracia mediante la fe" (Efesios 2:8). Esta no es una recompensa 
por nuestros propios méritos, sino un regalo del amor ilimitado de Dios.

La lectura del Evangelio (Juan 3,14-21) presenta la conversación de Jesús con 
Nicodemo. Jesús habla de la necesidad de "nacer de nuevo" a través del agua y el 
Espíritu (Juan 3:5). Este renacimiento significa alejarse de la oscuridad y el pecado y 
abrazar la luz del amor de Dios. Jesús, levantado como la serpiente en el desierto 
(Juan 3:14), nos ofrece la salvación a través de su sacrificio.

Esto me recuerda que a través de la gracia de Dios puedo superar los desafíos en mi 
propia vida. Si bien puede haber áreas de oscuridad, las palabras de Jesús acerca de 
la luz que vence a las tinieblas me dan fuerza. Esperar con ansias la Pascua me llena 
de alegría, una alegría que puedo llevar conmigo durante el resto de la Cuaresma.

Preguntas de reflexión:
● ¿Cómo puedo cultivar un espíritu de alegría en mi jornada cuaresmal?
● ¿Dónde he experimentado el amor y la misericordia de Dios en mi vida?
● ¿Qué áreas de oscuridad o pecado necesito traer a la luz de la gracia de Dios?
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❖ Lectores 
Tania Corea 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian & Santa 
Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

 

Ministries || Ministerios     Save the Date || Reserva el día
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Acolyte: someone who helps prepare for the 
liturgical cere mony, leads the congregation, 
and assists the priest as a minis ter of 
Communion. The acolyte, one of the Church's 
minis ters, is instituted by the Bishop or his 
delegate in a special cer emony.

●  Grupo de Oración
Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
Donde?: Parroquia de Santa Inés
 

●  Asociación Guadalupana
Cuándo?: Primer domingo del mes 
Siguiente junta: el 3 de marzo del 2024 

después de misa de 1pm 
Donde?: Parroquia de Santa Inés 

(En la iglesia)

● Dato Curioso: El milagro Eucarístico a 
Santa Clara de Asís

En el milagro de Santa Clara de Asís (Italia), 
libró a las hermanas de su comunidad, de la 
amenaza de lo soldados sarracenos que 
habían llegado hasta el claustro del convento, 
y lo logró alzando frente a los soldados el 
Santísimo Sacramento, al tiempo que 
imploraba de Éste el auxilio inminente que 
necesitaban. Desde el tabernáculo pudo oírse 
una voz que decía “Yo te protegeré siempre”, y 
a la petición de la Santa, de que protegiera 
también la ciudad, añadió, “tendrá que soportar 
dificultades, pero será defendida por mi 
protección”. Fue así como los soldados 
retrocedieron, abandonando el convento. 

LA Diocese Events

  Fourth Sunday of Lent                    IV Domingo de Cuaresma    
  

DID YOU KNOW? Why are children with 
disabilities at risk?
Children with disabilities are at higher risk for 
maltreatment and abuse. In many cases, this is 
because these children may be more 
vulnerable to grooming or exploitation by a 
perpetrator, need extra attention and care, 
which can lead to caregiver burnout and 
frustration, isolation from community, and 
financial strain. To learn more, read the 
VIRTUS® article ”Children Living with 
Disabilities and Risk for Child Maltreatment 
and Victimization” at 
lacatholics.org/did-you-know/.

¿Sabía Usted? ¿Por qué los niños con 
discapacidad están en riesgo? 
Los niños con discapacidad corren un mayor riesgo 
de sufrir malos tratos y abusos. En muchos casos, 
esto se debe a que estos niños pueden ser más 
vulnerables al acoso o a la explotación por parte de 
un perpetrador, y necesitan atención y cuidados 
adicionales, lo que puede llevar al agotamiento y a 
la frustración de los cuidadores, al aislamiento de la 
comunidad y a las tensiones financieras. Para 
obtener más información, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® ”Children Living with Disabilities and Risk 
for Child Maltreatment and Victimization” (Niños que 
viven con discapacidades y riesgo de maltrato y 
victimización infantil) en 
lacatholics.org/did-you-know/.

● March 12th & 18th: Synod Listening Session
Virtual https://lacatholics.org/event/synod-listening-session/
7pm-8:30pm 

● March 14th: Passover: Why is this night different 
from all other nights?

Virtual www.lacatholics.org
7pm-8:30pm 

● March 20th: Changing Seasons 
Triduum through Easter

Virtual www.lacatholics.org
7pm-8:30pm 

● March 24th: Palm Sunday 
7:30am - English Mass
10:00am - English Mass *Livestreamed
12:30pm - Spanish Mass 

● April 13th: Introduction to Bible Study Leadership
Virtual 
https://lacatholics.org/event/introduction-to-bible-study-leadership/ 
9am- 10:30am 

● April 14th: Diaconate Virtual Information Day 
For more information contact Dn. Melecio Zamora
2pm-4pm 

● May 17th: Ethical Leadership Lunch 
Cathedral of Our Lady of the Angles
11am-1:30pm 

● June 24th - 27th: Summer Bible Sessions
Holy Family Parish (Glendale) 
7pm-8:30pm 

● June 29th: Summer Bible Retreat
Holy Family Parish (Glendale) 
9am-3:30pm 
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